
1 

 

 

CHECKLIST FOR DIGITAL NOMAD - 
REMOTE SALARIED EMPLOYMENT VISA 

自由業就労ビザ（枠外） 
申請書類のチェックリスト 

 
Visa application must be submitted in person at least no earlier than six months prior to the departure date 

and at least 15 days before the departure date. Make sure you allow enough time before your departure 
date to schedule an appointment to have your application reviewed 

ビザ申請は必ず申請者本人が来館し、出発の6か月前から１５日前までの間に行わなけれ 

ばなりません。 

ビザ審査と作成にはしかるべき時間がかかりますので、出発に間に合うよう十分な時間をとって

早めにビザ申請予約をする必要があります 
 

Please note that during the visa processing time the Visa Office will keep your passport 

ビザ申請からビザができるまで、パスポートは大使館ビザ部にてお預かりします。 
 

If necessary, Visa Office may request more supporting documents in addition to those listed below 
必要に応じ、チェックリストに記載されていない追加書類を求められる場合があります。 

 
 

APPLICANTS MUST BRING TO THE INTERVIEW ALL THE REQUIRED DOCUMENTS IN A4 
SIZE, PRINTED VERTICALLY, IN THE FOLLOWING ORDER. 

申請時には必要書類全て（A4・縦サイズのみ）を以下の番号順でご用意くださ
い。 
 

   

 SURNAME/姓（ファミリーネーム）                                                                                     FIRST NAME/名（ファーストネーム）________________________ 

 
 DATE OF BIRTH/生年月日                                                                                                              TELEPHONE N. /電話番号____________________________________ 

 
 NATIONALITY/国籍                                                                                                                          EMAIL ____________________________________________________ 

 

 
 

DOCUMENTS REQUIRED/必要書類 
 
  CHECK 

1 

TYPE D (NATIONAL VISA) visa application form for stays longer than 90 days. 
TYPE C (SCHENGEN VISA) visa application form for stays up to 90 days. 
 

短期（90 日以内）C タイプのビザ申請用紙 

長期（91 日以上）D タイプのビザ申請用紙 

 

2 

1 recent passport-style color photo compliant with ICAO standards.  
To learn about ICAO standards, click on the following link: 
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf 
 

ICAO 基 準 に 準 拠 し た 最 近 撮 影 の カ ラ ー 証 明 写 真 を 1 枚 。 

ICAO基準について確認するには、以下のリンクをクリックしてください。: 

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf 
 

 

3 

Current passport with at least 3 months’ residual validity beyond the intended return date 

 

有効なパスポートで、帰国予定日を過ぎて 3 ヶ月以上の残存有効期間があること。 
 

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


2 

 

4 

Photocopy of passport or travel document 

 

パスポートのメインページのコピー 
 

5 

- Residence certificate for Japanese applicant 
- Japanese residence card and its photocopy for non-Japanese applicant (front and back side) 
 

・日本国籍保有者： 直近（１週間以内）の住民票 

・それ以外の国籍の保有者： 在留カードとその両面のコピー   

 

6 

Round-trip travel ticket reservation for short-term Schengen Visa shorter than 90 days. One way travel tickets 
reservation for long-term National visa longer than 90 days. 
 

90 日未満の短期シェンゲンビザのための往復航空券の予約。 

90 日以上の長期ビザのための片道航空券予約。 

 

7 

Previous experience of at least six months in the context of the work activity to be carried out as a digital nomad 

or remote worker.  Please attach proof. 

 

デジタルノマドまたはリモートワーカーとして実行される作業活動のコンテキストで少なくとも 6 か

月の経験が必要です。 証明を添付してください。 

 

 

8 

Proof of socio-economic status (choose one or more options – if applicable): 

社会経済的状況の証明(該当する場合は、1 つ以上のオプションを選択してください): 

➢ Option 1 - Bachelor or higher-level degree or a professional certificate. If you have diplomas or certificates 

obtained from schools or universities located in Eastern Japan, you also need a declaration of value (click 

here for more information).  

オプション 1- 学士号以上の学位または専門資格。東日本に所在する学校や大学で取得した卒業

証書や証明書をお持ちの場合は、申告書も必要です(詳しくはこちらをご覧ください)。 

 

➢ Option 2 - Possession of a higher professional qualification, attested by at least five years of professional 

experience. As supporting evidence, please provide: 

• If self-employed: trade/business license, tax assessment for the last five financial years and a company 

register including all the company information; 

• If employed: previous contracts, pay slips (at least 2 for each year) and a stamped letter from the 

employer, with company letterhead and logo, describing the experience achieved within the company 

and indicating the starting and ending dates of the employment contract; 

オプション 2 -   5 年以上の専門的経験によって証明された、より高い専門資格の所持。裏付け

となる証拠として、以下を提供してください。 

•自営業者の場合:   貿易/事業許可証、過去 5 年分の会計年度の税務評価、およびすべての会

社情報を含む会社登記簿。 

•雇用されている場合: 以前の契約書、給与明細(各年に少なくとも 2 通)、および会社のレターヘ

ッドとロゴが記載された雇用主からの切手付きの手紙、会社内で達成された経験を説明し、雇用

契約の開始日と終了日を示します。 

 

➢ Option 3 - In case of applicants who hold one of the professions listed here – the qualification must be 

assessed by the competent Italian authorities, as listed in Legislative Decree No. 206 of November 6, 2007, 

before the visa application has been submitted. 

オプション 3 – こちらに記載されている職業のいずれかを保持している申請者の場合、ビザ申請が

提出される前に、2007 年 11 月 6 日の政令第 206 号に記載されているように、資格は管轄のイタリ

ア当局によって評価されなければなりません。 

 

➢ Option 4 – Proof of three years of relevant professional experience gained in the seven years prior to the 

application submission, proving that the applicant is a manager or specialist in the information and 

communication technologies field. 

オプション 4 – 申請書提出前の 7 年間に得られた 3 年間の関連する専門的経験の証明であり、申請

者が情報通信技術分野のマネージャーまたは専門家であることを証明します。 

 

9 
Proof of annual legitimately derived sources of income, which must be at least triple the prevailing minimum 

amount (€8,500.00) level set by the current national legislation, with regards to the exemption from participation 

in medical and public assistance; 

 

https://ambtokyo.esteri.it/ja/dichiarazioni-di-valore/
https://ambtokyo.esteri.it/ja/dichiarazioni-di-valore/
https://ambtokyo.esteri.it/ja/dichiarazioni-di-valore/
https://www.impresainungiorno.gov.it/web/l-impresa-e-l-europa/list-of-regulated-professions
https://www.impresainungiorno.gov.it/web/l-impresa-e-l-europa/list-of-regulated-professions


3 

 

 

医療および公的扶助への参加の免除に関して、現在の国内法で定められている現行の最低額(8,500.00

ユーロ)の少なくとも 3 倍でなければならない、合法的に得られた年間収入源の証明。 

 10 

Overseas travel insurance valid for the Schengen area and for the duration of your visit with a minimum 30.000 

EUR coverage for medical expenses. Insurance certificate must be issued by a Japanese or Italian or other major 

European insurance companies. (Original and copy).  

 

シェンゲン圏および訪問期間中有効な海外旅行保険で、医療費は最低 30.000 ユーロで補償されるも

の。保険証書は、日本、イタリア、その他欧州の主要保険会社が発行したものに限ります。(オリジナ

ルとコピー)。 

 

11 

Only for “remote salaried employment” visa applicant: 

リモート被雇用就労ビザ申請者のみ： 

-  proof of remote employment contract with the indication of role, date of employment, salary 

(Employment income must be equal to at least 33.000 EUR per year); 

「リモートサラリーマン」ビザ申請者のみ、役割、雇用日、給与が記載されたリモート雇用契約

の証明(給与所得は年間少なくとも 33.000 ユーロに等しい必要があります)。 

 

- original stamped letter, with company letterhead and logo from the local employer, accompanied by a copy 

of a valid photo ID, certifying the absence of convictions against him, in the last five years, as per art. 22, 

paragraph 5-bis, of Italian “Testo Unico sull’Immigrazione” (Legislative Decree 25 July 1998, n. 286). 

「遠隔地給与所得者」ビザ申請者のみ、イタリアの「Testo Unico sull'Immigrazione」(1998 年 7 月

25 日、 第 286 号政令)の第 22 条第 5 項の bis に従って、過去 5 年間に彼に対する有罪判決がない

ことを証明する有効な写真付き身分証明書のコピーを添付し、地元の雇用主からの会社のレター

ヘッドとロゴが記載されたスタンプ付きの手紙の原本。 

 

12 

Proof of accommodation in Italy  

Dimostrabile tramite un contratto di locazione debitamente registrato presso l'Agenzia delle Entrate o 

la proprietà di un immobile 

 

イタリアに住居があることの証明 

 イタリア国税庁に登録された賃貸契約あるいは所有の不動産の提示 

 

13 

Application fee BY JAPANESE CASH ONLY. 

  

申請料（現金にてお支払いください） 

 

 

Please note that additional documentation can always be required. 

追加書類の提出を求められることがあります。 

 

There is no guarantee that a visa will be issued. 

申請が受理されても、ビザが発給されないこともあります。 
 

 

     NOTES / MISSING DOCUMENTS 

 

 

 

 


